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Abstract. The article is devoted to a contrastive typology of equivalent verbs in Russian and
Czech, related to alcoholic drinking. The study includes a research into the denotative meaning
of verbs of inebriation, as well as the motivating components constituting the inner forms
of these verbs in the contrasted languages. The analysis is based on the integrative approach
incorporating the semantic field theory, the theory of componential analysis and the theory
of prototypes. This method allows one to present the results of milestone analysis as a study
of contrastive typology, particularly a typology of syntactic relations between the semantic
predicate and its actants, a typology of componential structures in accordance with the semantic
components making up lexical meaning, a typology of motivating components reflecting the
prototype of denomination. The contrastive analysis shows prevalence of cross-linguistic
similarity over divergence between the Russian and the Czech languages, especially regarding
prototypically structured idioms denoting excessive alcoholic inebriation.
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Introduction

This study is conducted within the framework of contrastive typology of languages,
otherwise termed by V. Mathesius characterology [2]. This is a division of linguistic
typology that normally reduces the number of contrasted objects to the minimum. There-
fore, this contrastive research into expression of a well-known social phenomenon is
based on the data of only two Slavonic languages.

Yet, the importance of cross-linguistic studies, no matter the minimal number of con-
trasted objects, cannot be underestimated due to the search for common and distinctive
features of languages; most importantly, contrastive studies aim at establishing linguistic
universals reflecting the essential features of human language irrespective of its concrete
representations.

Alcoholic inebriation has always been the source of the most joyous and the most
sorrowful moments of human life. The phenomenon of stimulation, agitation and intoxica-
tion by alcohol is reflected in the vocabulary of most human languages. It is safe to say
that socially, cross-culturally and linguistically, this specific lexicon represents a wide-
spread mankind’s universal. Owing to this curiously universal reality, the explorer has
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at his/her disposal quite an affluent lexical material; cf.: empirical studies based on the
material of various languages [1; 5; 8; 10].

The object of research and methodology. Thus, the object of research is a number of
alconyms of the Russian language (R.L.) and the Czech language (C.L.) drawn out of
online dictionaries.

It is but natural that such a theme — linguistic expression of alcoholic inebriation —
should be characterized by the lowered functional style, as well as a typical trend for
creating idioms out of standard words for drinking alcohol. All that impedes carrying
out a systemic selection of alconyms dispersed in dictionaries of various types, so the
explorer has to settle for an optional, if not arbitrary, selection of the material, being
content with translations from explanatory and thesaurus dictionaries (see the list of dic-
tionaries employed).

A systemic research of lexical units grouped together by a common theme suggests
revealing their semantic relations which results in forming relevant subgroups and seg-
menting the denotata of these units into semes within each subgroup.

However, lexical meaning does not boil down only to its denotatum registered by its
dictionary definition. It is necessary to take into account the inner form of the motivated
word as its characteristic component expressing “a definite aggregate of additional as-
sociations” [7, ¢. 161-162]. Such additional associations are “harmonic vibrations” of
the semantic structures of all denominations, especially in contrastive studies of alco-
nymic denominations. Without analyzing “overtones” of meaning, research into “the
spectrum” of meaning cannot be complete.

Accordingly, G. Frege, an outstanding philosopher of language, includes into the con-
tent of a denomination both meaning and sense (the inner form of the denomination); cf.
the corresponding terms Bedeutung “meaning” and Sinn “sense” used by G. Frege
[6, c. 230-247]. Thus, a systemic empirical study of lexical meaning ought to combine
a research into denotative meaning and an inquiry of the inner form of lexically moti-
vated words and phrases.

There are three approaches to perform a systemic study of meaning: 1) in the light of
semantic predicates, 2) in the light of semantic fields and componential analysis, 3) in
the light of the theory of prototypes.

The results of the study

A study of lexical meaning in the light of semantic predicates is an approach to
analyze denominations of a certain semantic theme (such as the theme of alcoholic ine-
briation) with reference to their syntagmatic relations. The units of analysis fall into free
word groups.

The theory of semantic predicates suggests relationship between predicates (semantic
components characterizing objects) and actants (participants in a situation explaining
the predicate) [2, c¢. 39]. For example, in the situation of alcoholic drinking there are two
such actants for the predicate “drinking alcohol”: 1) subject (S) “the one who does the
drinking” and 2) object (O) “the drink”.

The syntactic structure to represent the concept of inebriation is a proposition that con-
nects the actant either to a verb predicate (P-v), or to an attribute predicate (P-a), or to a
substantive predicate (P-s); cf. the following elementary propositions: R.L. 1) omey nvsnu-
cmeyem (S «oteny + verb predicate «IbSTHCTBOBATHY ); 2) nbsanusiii omey (attribute predicate
«IbsHBINY + S «oteny); 3) nesucmeo omya (substantive predicate «mbsSHCTBO» + S
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«otemy); omey nvanuya (S «otem» + substantive predicate «mpstHUTIAY); the following are
combinations of the predicate P (P-a, P-s, P-v) with its actants (S-actant and V-actant):

attribute predicates (“drunk™) [P-a (+ S)] / [(S +) P-a]: /e.g./ R.L. 6yxoit, 6 cmenvky
nbAHbI, NO00AMblU, NOYNbAHBLU, NPONUMOU, NBIOWULL, NbAHBIL, NbAHBIN KAK CAN0XC-
Hux, paseecenviii €tC.; C.L. nadrany, nakurazeny, nality, oZraly jako sliva, opily pod
obraz, ozraly jak zakon kdze, zmdmeny, zlity, zpity etc.;

substantive predicates (“drinker”) [P-s (+ V)] /e.g./ R.L. evinusoxa, sabynoviea, npo-
nouya, nesnuya, neanyyea etc.; C.L. korala, koralecnik, nedopita, opila, opilec, ozZralec,
pijak, pijan etc.;

verb predicates (“to drink™) [(S +) P-v] /e.g./ R.L. enywume, 3anums 2naza, keacums,
KepoCUHUMb, JaKamb, HAOPamvCs, HAOPAMbCsl, HANCPAMBCI, HANUMbC e0pebesau,
Hanumvcs. 00 NOPOCAUbE2O BU32A, HANUMBCS KAK C8UHbS, HAPE3aAmbCsl, CHUMbCS, Xe-
cmams, wiapaxams etc.; C.L. chlastat, napit se, nasdvat, opijet se, opit do némoty, oZirat
se, ozrat na mol, ozrat se jako prase, pit, pit jako Holendr, spatrit | videt bilé mysky,
truncit, uchlastat, uchlastat (se) / upit (se) k smrti, upit se, zpijet se etc.

A study of lexical meaning in the light of semantic fields is an approach to analyze
denominations of a certain semantic theme (such as the theme of alcoholic inebriation)
with reference to their paradigmatic relations. The units of analysis fall into parts of
speech and into semantic components making up denotative lexical meaning.

The theory of componential semantic analysis is based on the presumption of the
discrete nature of the world [9, c. 52] which makes it possible to model any object of
reality by way of “necessary and sufficient” components to identify this object.

The objective character of this approach is verified by the truth condition principle.
For example, the definition of the verb onssnems “to get drunk” in Russian traced back
to the corresponding adjective nusanwii “excited or intoxicated by alcoholic drink”
(«BO30YKICHHBIH OT BUHA, OJypMaHEHHbI BUHOMY) (see Oxxeros 2000, c. 735) points
to the combination of semantic components: [X] “to drink” + [Y] “alcohol” = Z “alco-
holic inebriation”. The truth of the statement X + Y = Z is proven by the statements
showing contradiction to the truth condition: 1) “X drank Y, but did not achieve the state
of 7”,2) “X drank Y, but Y did not cause Z”. Each of these statements contradicts the
condition, being false, as the first statement shows contradiction of the result of the ac-
tion (2) to the action itself (X + Y), while the second statement shows contradiction of
the result of the action (Z) to its condition (). Thus, the objective result of componential
analysis is verified and asserted by the analysis of syntactic structures.

The following are componential structures of “alcoholic” verbal predicates varying
the seme “degree of inebriation” in the languages of contrast:

[action + inebriation + temperate (inebriation)] R.L. sanusames, 3anums enaza | wapet,
3AN0ACUMb 30 2ATICMYK, NUMb, HOOSBINUMb, HOO2YISIMb, NPOMOYUUMb 20PTIO, NPUHAMb HA
2pyos etc.; C.L. napit se, nasdvat, pit, truncit etc.

[action + inebriation + excessive (inebriation)] R.L. nasxcpamscs, nakawamscs, naxe-
POCUHUMBCS, HAKTIOKAMbCSL, HALAKAMbCS, HATU3AMbCSL, HATUMOHUMbCS, HANUMbCS,
Hanumovci 60[)66632“, Hanumvsci OOI’lb}ZHa, HampecKkamsvCsi, HaxjiecmanibCsi, nepe6pamb,
nepenumo, nums 6ecnpoOyOHO, CHUMbCS, X8AMUMb JUUHE20, XI1eCmamb, Wapaxams
etc.; C.L. chlastat «xiecrartey», nalivat se / nalévat se, nasdavat jako o zdvod, opijet se,
opit do némoty, oZirat se, ozrat na mol, ozrat se jako prase, pit jako Holendr, pit pod
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obraz, spatrit | videt bilé mysky, uchlastat (se) k smrti, upit se, upit (se) k smrti, zpijet se
etc.

The following are componential structures of “alcoholic” attribute predicates varying
the seme “degree of inebriation” in the languages of contrast:

[attribute + inebriation + temperate (inebriation)] R.L. 6yxoi, nempesswiii, noooa-
molil, nOOwLoghe, NOIYNbIHGLIL, NbIHLIL, NbIAHEHbKULL, NbIOWULL, PA36eCeblil, XMEeIbHOI,
C.L. nadrany, nakurdazeny, nality, namazany, opily, opojeny / opojny, zlity, zmdameny,
zpity;

[attribute + inebriation + excessive (inebriation)] R.L. ¢ cmenvky | kax cmenvka
NbANBLL, 3a0YOeHNbII, MePMBEEYKU NbHbLIL, RPONUMOLL, RPONOUNLIL, Nbsibild | nbsH Kak
canooicnux;, C.L. nality po zabry, nality | namazany | ozraly jako sliva | tago | délo, opily
jako Dan | jako dratendk, opily I zpity pod obraz (bozy), ozraly jako svine, ozraly | zlity
jak zdkon kdze, strasné zlity, vylity jako dansky listonos, zlity jak necky, zlity pod obraz,
zlity | zpity na mol; zpity ako prase | sviné | cuné | jako dobytek / jako zvire, zpity do
némoty | do bezvédomi.

It is remarkable that both languages of contrast show prevalence in expressing exces-
sive inebriation as well as interdependence in the structures of verb and attribute predi-
cates; cf. the following structures: R.L. nume kax canoscnuk <> nosuvlii Kak CAnoXNCHUK,
C.L. ozrat se jako prase < zpity ako prase, opit do némoty < zpity do némoty.

The description of a semantic object only thru its diagnostic properties is not fully
satisfying, as a considerable number of characteristics of an object do not form its essen-
tial structural part. Thus, A. Wierzbicka distinguishes two types of semantic compo-
nents, 1) “those which one can make do without”, as their absence is no impediment to
identify such an object as cup or mug, 2) those which one cannot do without, as their
absence impedes identifying an object; thus, a cup without a handle is still a cup (such
as a Chinese cup), but such a component as “small size convenient enough to lift a cup
up to one’s mouth with one hand” is indispensable [13, 59]. R. Jackendoff distinguishes
three conditions for using a word: necessary, central and typical [12, p. 121]. The neces-
sary conditions correspond to the identifying seme qualifying its category significance
(such as the seme “dog” for the word poodle) The central conditions correspond to the
differential seme qualifying its significance according to the distance from the category
center (such as the cup’s vertical and horizontal dimensions correlated as 1:1). The typical
conditions do not form any semantic structure as a component; they only denote charac-
teristic (typical) and dispensable properties of an object (such as the presence or absence
of a handle to identify the word cup). In verbal communication the speaker makes a
quick decision referring an object to a certain category due to its substantial characteris-
tics, i.e. its diagnostic components [4, c. 65] likely to be followed by the typical condi-
tions.

The major part of properties characterizing alconyms, such as “addiction”, “mental reac-
tion”, “sentimental behavior”, “ataxia” etc. [S] appear to be not diagnostic, but only typical.

A study of lexical meaning in the light of prototypes is an approach closely related
to the “sense” (in G. Frege’s conception), or the inner form of the motivated denomina-
tion; the pivoting point here is the image underlying a lexical unit.

It is expedient to distinguish two types of motivating components making up the inner
form of a lexical unit: the identifying component (identifier) and the modifying compo-
nent (modifier) [11, c¢. 100 u ci.].
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The identifier refers an object (or its denomination) to a particular category (a particular
semantic field) directly, by means of a prototype which makes “the best” (the central)
image underlying a word or a word group; for instance, in the field of alconyms it is the
image represented by the verb “to drink” /e.g./ R.L. sbinums, nanumscs, nepenumo, ne-
Penumucsl, numb, NOOGLINUMb, NbsiHcmeosams, cnugamuvcsi; C.L. napit se, opijet se, pit,
upit se, zpijet se.

The modifier refers an object (or its denomination) to a particular category
(a particular semantic field) indirectly, thru some figurative sense (metaphor or meton-
ymy) which makes “the worse” (the peripheral) image underlying a word or a word
group. This image may point to 1) either a kind of liquid /e.g./ R.L. 6pascnuuams,
Hacnupmosamucs, kéacums, 2) Or an action with a liquid /e.g./ R.L. sanusame, naxne-
cmamucs, xnecmamo, C.L. chlastat (literally “lash”), nalivat se (literally “gush”),
nasavat jako o zavod (“to suck in very quickly”); 3) or a part of the human body thru
which alcohol “goes home”, such as gorge or breast /e.g./ R.L. 3anooxcumo 3a cancmyx,
npomouums 20po | 21omxy, nponycmums proMawKy, npunsms na 2pyov; 4) or the swell-
ing of a stomach /e.g./ R.L. nabpamocs, naxcpamovcs, Haka4amocs, HAMPECKAMbCsL;
C.L. nasdvat (literally “to suck in”), oZirat se (literally “to gorge”).

The inner form of a motivated lexical unit may be expressed either by one of the two
motivating components (see above) or by their combination. When combined, the iden-
tifier is represented by the prototype (the verb), while the modifier is represented by a
figure of comparison /e.g./ R.L. nanumocs edpebeseu (cf. pasbumvcs edpebdeseu),
Hanumocs KaK C6UHbBA, HANUMbCSL 00 3e1eH020 3mes | 0o nopocauvezo euszza | 0o uep-
MuKoe8, numv Kaxk canoxcuux, nums no-uepromy; cf. C.L. opit do némoty (literally “to
drink oneself to unconsciousness”), ozrat se jako prase (“to gorge like a pig”), upit (se)
k smrti (“to drink till death™), pit jako Holendr (“to drink like a Dutchman”), vidét bilé
mys$ky (“to drink till all's blue”, literally “to see white mice”).

Excessive inebriation tends to draw images related to animals or to human beings
le.g./ R.L. nanumwcs kax ceéunwvsi, C.L. zpity ako prase | sviné | ¢uné “drunk like a pig”,
zpity jako zvire “drunk like a beast”; R.L. nosnwiti kax canooscnux “drunk like a boot-
maker”; C.L. opily jako Ddan “drunk like a Dane”, pit jako Holendr “to drink like a
Dutchman”, opily jako dratendk “drunk like a basket-weaver”, wlity jako dansky
listonos “drunk like a Danish postman”. A drunken person may also be associated with
an inanimate object which shows a complete loss of one’s senses /e.g./ C.L. namazany
Jjako sliva “as drunk as a plum”, oZraly jako tago “as drunk as a stick”, nality jako délo
“as drunk as a cannon-ball”.

The type of the inner form clearly related to meaning and combining identifier and
modifier is liable to variation, the variable component being expressed by the verb pro-
totype or by the more marginal figure of comparison in a phraseological unit /e.g./ R.L.
numu 6e3 npocwiny | 6ecnpo6yono | 0o nomepu cosnanus | kak canosichuk | no-ueprnomy;,
C.L. zpity jako prase / jako svine [ jako cunée | jako dobytek / jako zvire; ozraly | zlity |
zpity jak zdakon kdZe.

Summary

To summarize,

1) denominations of alcoholic inebriation are subject to semantic analysis both as a)
units of a semantic field liable to decomposition into component semes, b) or as semantic
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predicates combined with their actants, ¢) or as prototypes and peripheral objects of the
category of inebriation;

2) the most closely related objects of this category are verb and attribute predicates
which show a marked similarity of their syntactic structures;

3) the meanings of the alcoholic denominations include both the structural component
(their denotative sense) and the inner form (their associative sense) based on the two
types of motivating component: identifier and modifier;

4) both languages of contrast are characterized by a great potential to express the
meaning of alcoholic inebriation, especially its excessive degree;

5) excessive inebriation stands out particularly clearly in phrases combining the verb
predicate and the subject actant; the most characteristic feature of the predicate is a mod-
ifier showing excessive drinking figuratively, by way of contrasting it to another object
beyond drinking;

6) in general, semantically and structurally, cross-linguistic similarity prevails over
cross-linguist variation.
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Annomayus. CTtaTbsd HOCBAIICHA CPAaBHUTEIBHON THUIOJIOTMH 3KBUBAJICHTHBIX TJIArOJIOB B
PYCCKOM M YEIICKOM SI3bIKaX, CBS3aHHBIX C YNOTPEOJCHUEM XMENbHBIX HAITUTKOB. AHAJIH3
MaTepralia BKJIIOYAeT HCCIECIOBAHHE ICHOTAaTHBHOIO 3HAYECHUS TJIATOJIOB ONbBSHEHUS, a
TaKke MOTHBUPYIOIINX MPU3HAKOB, COCTABISIONINX BHYTPEHHIOI (OPMY 3THX IJIaroyioB B
sI3bIKax CpaBHEHUs. VccienoBaHue IPOBOJUTCS € TOMOIIBIO HHTETPATHBHOTO MTOJIX0/1a, 00b-
€IMHSIONIET0 TEOPHIO0 CEMaHTHYECKHX MTPEANKATOB, TCOPHUIO CEMaHTHYECKOTO MOJIST, TEOPHIO
KOMOMHATOPHOH CEMaHTHKH U TEOPHIO MIPOTOTHUIIOB. TaKOH 10IX0]1 TIO3BOJISET MTPEACTaBUTh
PE3YNBTATHI TO3TAITHOTO aHAJIHN3a B BUJIE OMBITA CPABHUTEILHOM THITOJIOTUH, B YACTHOCTH TH-
MIOJIOTHHM CHHTaKCHYECKUX OTHOIICHUH MEXTy CEeMaHTHYEeCKMM INPEIUKAaTOM U €ro aKTaH-
TaMH, THIIOJIOTHH KOMIIOHEHTHBIX CTPYKTYp B COOTBETCTBHHM C BBIJCISECMBIMH KOMIIOHEH-
TaMH JIEKCUYECKOTO 3HAUEHHs, TUIOJIOTMH MOTHUBUPYIOIIMX TPH3HAKOB, OTPaKAIOIMINX
MIPOTOTHUII UMEHOBAHMS. B CpaBHUTEIHHOM IUIaHE HAOIIOAAETCS IPEBATNPOBAHUE MEKBSI3BI-
KOBOTO CXOJCTBa HaJ Pa3IndMeM MEXIY PYCCKHM M YEUICKUM S3BIKAMH, YTO OCOOEHHO
HarJISHO TPOSABISIETCS B OTHOUIEHUH (Pa3eosIOTH3MOB C NMPOTOTUIHYECKOH CTPYKTYpPOH,
BBIPAYKAIOUINX YPE3MEPHYIO CTEIICHb aJIKOTOJIEHOTO OIbSHEHNSI.

Kniouegvie crosa: akTanT, BHyTpeHHssI popMa, 3HAYCHUE, HACHTH(UKATOP, KaTeropus, Mo-
I(UKaTOp, MPOTOTHII, CEMA, CEMAaHTHUECKUH KOMIIOHEHT, NPEIUKAT, CEMaHTHIECKOE TOJIE,
CpaBHUTEINIbHAS THIIOJIOTHSI.

Jia nutupoBaHus
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nekcuku // BectHuk Bypsitckoro rocynapcrsennoro yuusepcurera. ®unonorus. 2024. Bei. 4.
C.12-18.

Cmamws nocmynuna 8 peoaxyuto 17.10.2024, odobpena nocae peyenzuposanus 10.11.2024;
npunsma k nyonuxayuu 03.12.2024.
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